
Nitzavim: Isaiah 61:10-63:9 

Rejoicing in the Lord’s Salvation 

I greatly rejoice in the LORD, my whole being exults in my 
God. For He has clothed me with garments of triumph, 
wrapped me in a robe of victory, like a bridegroom 
adorned with a turban, like a bride bedecked with her 
finery. For as the earth brings forth her growth and a 
garden makes the seed shoot up, so the Lord GOD will 
make victory and renown shoot up In the presence of all 
the nations. 

 ישִׁפְנַ לגֵתָּ י"יבַּ שׂישִׂאָ שׂוֹשׂ )י(
 עשַׁיֶ ידֵגְבִּ ינִשַׁיבִּלְהִ יכִּ יה5ַאבֵּ
 ןהֵכַיְ ןתָחָכֶּ ינִטָעָיְ הקָדָצְ ליעִמְ
 יכִּ )אי( .הָילֶכֵ הדֶּעְתַּ הלָּכַּכַוְ ראֵפְּ
 הנָּגַכְוּ הּחָמְצִ איצִוֹתּ ץרֶאָכָ
 הוִהֹ־ֱי ינָדֹאֲ ןכֵּ חַימִצְתַ הָיעֶוּרזֵ
 לׇכּ דגֶנֶ הלָּהִתְוּ הקָדָצְ חַימִצְיַ
 .םיִוֹגּהַ

A New Name: The Desirable Land 

For the sake of Zion I will not be silent, For the sake of 
Jerusalem I will not be still, till her victory emerge 
resplendent and her triumph like a flaming torch. Nations 
shall see your victory, and every king your majesty; and 
you shall be called by a new name which the LORD 
Himself shall bestow. You shall be a glorious crown in the 
hand of the LORD, and a royal diadem In the palm of your 
God. Nevermore shall you be called “Forsaken,” nor shall 
your land be called “Desolate”; but you shall be called “I 
delight in her,” and your land “Espoused.” For the LORD 
takes delight in you, and your land shall be espoused. As a 
youth espouses a maiden, your sons shall espouse you; 
and as a bridegroom rejoices over his bride, so will your 
God rejoice over you. 

 ןעַמַלְוּ השֶׁחֱאֶ א5 ןוֹיּצִ ןעַמַלְ )א(
 אצֵיֵ דעַ טוֹקשְׁאֶ א5 םִ◌͏לַשָׁוּריְ
 דיפִּלַכְּ הּתָעָוּשׁיוִ הּקָדְצִ הּגַנֹּכַ
 לׇכוְ Xקֵדְצִ םיִוֹג וּארָוְ )ב( .רעָבְיִ

 שׁדָחָ םשֵׁ Xלָ ארָקֹוְ Xדֵוֹבכְּ םיכִלָמְ
 תייִהָוְ )ג( .וּנּבֶקֳּיִ י"י יפִּ רשֶׁאֲ
  ]ףינִצְוּ[ י"י דיַבְּ תרֶאֶפְתִּ תרֶטֶעֲ
 רמֵאָיֵ א5 )ד( .Xיִה5ָאֱ ףכַבְּ הכָוּלמְ
 רמֵאָיֵ אX 5צֵרְאַלְוּ הבָוּזעֲ דוֹע Xלָ
 הּבָ יצִפְחֶ ארֵקָּיִ Xלָ יכִּ המָמָשְׁ דוֹע
 Xבָּ י"י ץפֵחָ יכִּ הלָוּעבְּ Xצֵרְאַלְוּ
 רוּחבָּ לעַבְיִ יכִּ )ה( .לעֵבָּתִּ Xצֵרְאַוְ
 ןתָחָ שׂוֹשׂמְוּ Xיִנָבָּ Xוּלעָבְיִ הלָוּתבְּ
 .Xיִה5ָאֱ Xיִלַעָ שׂישִׂיָ הלָּכַּ לעַ

https://www.youtube.com/watch?v=ZJOaHgjwD3c         ןויצ ןעמל

https://www.youtube.com/watch?v=jZOHy-w08mo      ךילע שישי

Watchmen on the Walls 

Upon your walls, O Jerusalem, I have set watchmen, who 
shall never be silent by day or by night. O you, the LORD’s 
remembrancers, take no rest and give no rest to Him, until 
He establish Jerusalem and make her renowned on earth. 
The LORD has sworn by His right hand, by His mighty arm: 
nevermore will I give your new grain to your enemies for 
food, nor shall foreigners drink the new wine for which 
you have labored. But those who harvest it shall eat it and 
give praise to the LORD; and those who gather it shall 
drink it in My sacred courts. 

 םִ◌ל͏ַשָׁוּריְ Xיִתַמֹוֹח לעַ )ו(
 לׇכוְ םוֹיּהַ לׇכּ םירִמְשֹׁ יתִּדְקַפְהִ
 םירִכִּזְמַּהַ וּשׁחֱיֶ א5 דימִתָּ הלָיְלַּהַ
 לאַוְ )ז( .םכֶלָ ימִדֳּ לאַ י"י תאֶ
 םישִׂיָ דעַוְ ןנֵוֹכיְ דעַ וֹל ימִדֳ וּנתְּתִּ
 )ח( .ץרֶאָבָּ הלָּהִתְּ םִ◌͏לַשָׁוּריְ תאֶ
 םאִ וֹזּעֻ עַוֹרזְבִוּ וֹנימִיבִּ י"י עבַּשְׁנִ
 Xיִבַיְאֹלְ לכָאֲמַ דוֹע Xנֵגָדְּ תאֶ ןתֵּאֶ
 רשֶׁאֲ Xשֵׁוֹריתִּ רכָנֵ ינֵבְ וּתּשְׁיִ םאִוְ
 וּהלֻכְאיֹ ויפָסְאַמְ יכִּ )ט( .וֹבּ תְּעַגַיָ
 וּהתֻּשְׁיִ ויצָבְּקַמְוּ י"י תאֶ וּללְהִוְ
 .ישִׁדְׇק תוֹרצְחַבְּ



News of the Redemption 

Pass through, pass through the gates! Clear the road for 
the people; build up, build up the highway, remove the 
rocks! Raise an ensign over the peoples! See, the LORD 
has proclaimed to the end of the earth: announce to Fair 
Zion, your Deliverer is coming! See, his reward is with 
Him, His recompense before Him. And they shall be called, 
“The Holy People, The Redeemed of the LORD,” and you 
shall be called, “Sought Out, A City Not Forsaken.” 

 Xרֶדֶּ וּנּפַּ םירִעָשְּׁבַּ וּרבְעִ וּרבְעִ )י(
 וּלקְּסַ הלָּסִמְהַ וּלּסֹ וּלּסֹ םעָהָ
 )אי( .םימִּעַהָ לעַ סנֵ וּמירִהָ ןבֶאֶמֵ
 ץרֶאָהָ הצֵקְ לאֶ עַימִשְׁהִ י"י הנֵּהִ
 אבָּ Xעֵשְׁיִ הנֵּהִ ןוֹיּצִ תבַלְ וּרמְאִ
 .וינָפָלְ וֹתלָּעֻפְוּ וֹתּאִ וֹרכָשְׂ הנֵּהִ
 שׁדֶקֹּהַ םעַ םהֶלָ וּארְקָוְ )בי(
 ריעִ השָׁוּרדְ ארֵקָּיִ Xלָוְ י"י ילֵוּאגְּ
 .הבָזָעֱנֶ א5

 

Revenge against Edom 

Who is this coming from Edom, in crimsoned garments 
from Bozrah— who is this, majestic in attire, pressing 
forward in His great might? “It is I, who contend 
victoriously, powerful to give triumph.” Why is your 
clothing so red, your garments like his who treads grapes? 
“I trod out a vintage alone; of the peoples no man was 
with Me. I trod them down in My anger, trampled them in 
My rage; their life-blood bespattered My garments, and 
all My clothing was stained. For I had planned a day of 
vengeance, and My year of redemption arrived. Then I 
looked, but there was none to help; I stared, but there 
was none to aid— so My own arm wrought the triumph, 
and My own rage was My aid. I trampled peoples in My 
anger, I made them drunk with My rage, and I hurled their 
glory to the ground.” 

 ץוּמחֲ םוֹדאֱמֵ אבָּ הזֶ ימִ )א(
 וֹשׁוּבלְבִּ רוּדהָ הזֶ הרָצְׇבּמִ םידִגָבְּ
 הקָדָצְבִּ רבֵּדַמְ ינִאֲ וֹחכֹּ ברֹבְּ העֶצֹ
 םדֹאָ עַוּדּמַ )ב( .עַישִׁוֹהלְ ברַ
 )ג( .תגַבְּ Xרֵדֹכְּ dידֶגָבְוּ dשֶׁוּבלְלִ
 ןיאֵ םימִּעַמֵוּ ידִּבַלְ יתִּכְרַדָּ הרָוּפּ
 יפִּאַבְּ םכֵרְדְאֶוְ יתִּאִ שׁיאִ
 לעַ םחָצְנִ זיֵוְ יתִמָחֲבַּ םסֵמְרְאֶוְ
 יכִּ )ד( .יתִּלְאָגְאֶ ישַׁוּבּלְמַ לׇכוְ ידַגָבְּ
 .האָבָּ ילַוּאגְּ תנַשְׁוּ יבִּלִבְּ םקָנָ םוֹי
 םמֵוֹתּשְׁאֶוְ רזֵעֹ ןיאֵוְ טיבִּאַוְ )ה(
 יעִרֹזְ ילִ עשַׁוֹתּוַ Xמֵוֹס ןיאֵוְ
 סוּבאָוְ )ו( .ינִתְכָמָסְ איהִ יתִמָחֲוַ
 יתִמָחֲבַּ םרֵכְּשַׁאֲוַ יפִּאַבְּ םימִּעַ
 .םחָצְנִ ץרֶאָלָ דירִוֹאוְ

 ׃הּבָּֽ דוֹ֥סיְהַ ד֗֝עַ וּר֑עָ ׀וּר֤עָ םירִמְ֣אֹ֭הָ םִ◌͏֥לָשָׁוּ֫ריְֽ םוֹ֤י֮ תאֵ םוֹ֗דאֱ י֬נֵבְלִ ׀'ה ר֤כֹזְ ז:ז"לק םילהת

Remember, O Lord, against the children of Edom the day of Jerusalem; who said: 'raze it, raze 
it, even to the foundation thereof.' 

 ה֤יֶהְיִֽ־א5ֽוְ םוּ֑לכָאֲוַ ם֖הֶבָ וּ֥קלְדָוְ שׁ֔קַלְ֙ ושָׂעֵ תי֤בֵוּ ה֗בָהָלֶ ף֣סֵוֹי תי֧בֵוּ שׁ֜אֵ ב֨קֹעֲיַ־תיבֵ ֩היָהָוְ ח"י הידבוע
  ׃רבֵּֽדִּ 'ה י֥כִּ ו֔שָׂעֵ תי֣בֵלְ ֙דירִשָׂ

The House of Jacob shall be fire, And the House of Joseph flame, And the House of Esau shall be 
straw; They shall burn it and devour it, And no survivor shall be left of the House of Esau —for 
the LORD has spoken. 

  ׃הכָֽוּלמְּהַ 'הלַֽ ה֥תָיְהָוְ ו֑שָׂעֵ ר֣הַ־תאֶ ט֖פֹּשְׁלִ ןוֹ֔יּצִ ר֣הַבְּ ֙םיעִשִׁוֹמֽ וּ֤לעָוְ א"כ הידבוע

For liberators shall march up on Mount Zion to wreak judgment on Mount Esau; and dominion 
shall be the LORD’s. 



 

God’s Goodness 

I will recount the kind acts of the LORD, the praises of the 
LORD— For all that the LORD has wrought for us, the vast 
bounty to the House of Israel that He bestowed upon 
them according to His mercy and His great kindness. He 
thought: Surely, they are My people, children who will not 
play false. So He was their Deliverer. In all their troubles 
He was troubled, and the angel of His Presence delivered 
them. In His love and pity He Himself redeemed them, 
raised them, and exalted them all the days of old. 

 י"י ת}הִתְּ ריכִּזְאַ י"י ידֵסְחַ )ז(
 בוּט ברַוְ י"י וּנלָמָגְּ רשֶׁאֲ לכֹּ לעַכְּ
 וימָחֲרַכְּ םלָמָגְּ רשֶׁאֲ לאֵרָשְׂיִ תיבֵלְ
 ימִּעַ Xאַ רמֶאיֹּוַ )ח( .וידָסָחֲ ברֹכְוּ
 םהֶלָ יהִיְוַ וּרקֵּשַׁיְ א5 םינִבָּ המָּהֵ
 ]וֹל[ םתָרָצָ לׇכבְּ )ט( .עַישִׁוֹמלְ
 םעָישִׁוֹה וינָפָּ Xאַלְמַוּ רצָ )אל(
 םלָאָגְ אוּה וֹתלָמְחֶבְוּ וֹתבָהֲאַבְּ
 .םלָוֹע ימֵיְ לׇכּ םאֵשְּׂנַיְוַ םלֵטְּנַיְוַ

 

 א דומע אל ףד הטוס תכסמ ילבב דומלת

 ביתכ ף"לא ד"מלב יא ,אל יאה יזחילו .'וכ בויא דבע אלש ,סונקרוה ןב עשוהי יבר שרד םויב וב
 ,התעמ אלא ?אוה אל - ף"לא ד"מלב ביתכד אכיה לכו !אוה ול - ביתכ ו"יו ד"מלב יא ,אוה אל -
 וינפ ךאלמו" :ביתכהו ,נ"ה ת"כו ?אוה אלד ימנ יכה ,ף"לא ד"מלב ביתכד ",רצ אל םתרצ לכב"
 .יכה עמשמו יכה עמשמ ),ואל( אלא !"םעישוה

ON THAT DAY R. JOSHUA B. HYRCANUS EXPOUNDED, JOB ONLY SERVED etc. But let him see 
how the word ‘lo’ is spelt; if it is written with lamed and aleph then it means ‘not’, and if with 
lamed and waw then it means for Him’! But is the meaning ‘not’ wherever the spelling is lamed 
and aleph? Can it apply to: "In all their affliction there was affliction to Him?" [The word ‘lo’, ‘to 
Him’] is spelt lamed and aleph, but does it here also signify ‘not’! And should you say that here 
too [it means ‘not’], behold it continues with: "And the angel of His presence saved them!" But 
sometimes it has one meaning and at other times the other meaning. 

 



 ןנחתאו תשרפ ביעוש ןבא י"ר תושרד

Joshua Ibn Shueib (Spain; 1280-1340) 

 ןכו ".תושק ונתא ץראה ינדא שיאה רבד" ומכ ",והימרי ירבד" השק ןושלב ליחתה והימרי
 ולכ ורפס ףוס והיעשי ןכלו ,המחנב ןימייסמו ".יל דגוה השק תוזח" ומכ ",והיעשי ןוזח" והיעשי
 יכנא" :תולופכ ויתומחנ לכו ",ימע ומחנ ומחנ" ביתכד הרטפהה וזמ ויתומחנ וליחתהו .תומחנב
 ישבל ירוע ירוע" ",םלשורי ימוק יררועתה יררועתה" ",םירעשב ורבע ורבע" ",םכמחנמ יכנא
  .וניתולגו םיטבש 'י תולג לע לפכהו ."הלסמה ולוס ולוס" ",ךזע

All the consolations of Isaiah used duplication… referring to the exile of the ten tribes and our 
exile.  

 בותכש ומכ ,ונמע תרעטצמ וניתולגב הניכשה יכ ,וניתמחנו הניכשה תומחנ רמוא שרדמבו
 ימי לכ םלטניו םאשניו ,םלאג אוה ותלמחבו ותבהאב ,םעישוה וינפ ךאלמו ,רצ ול םתרצ לכב"
 .םהמע הניכש םירצמל ולג ".םהמע הניכש לארשי ולגש םוקמ לכ" :ל"ז םימכח ורמאו ".םלוע
 םיאיבנל תרזוח הלמהו[ .יתוא ומחנ אלא ומחנתה רמא אלו ,אצוי לעופ ",ומחנ" רמא הז לעו
  .תומחנהו תוחבשתה שידקב ונירמאמ והזו ].ימע ומחנ יתוא ומחנ

A Midrash refers the duplication to the Presence and to us, because the Presence suffers along 
with us in our exile, to wit: “In all their troubles He was troubled…” of which the Sages said: 
“Wherever Israel was exiled, the Presence accompanies them,” such as Egypt. That is why he 
used the transitive verb nachamu—rather than hitnachamu—meaning you [Israel] console Me. 

 "םלשורי בל לע ורבד" ןכו .הנותחתה םלשורי ומחנ ,הנוילעה םלשורי ומחנ שרדמב דועו
 אל" ביתכ אלהו ",היתאטח לכב םילפכ 'יי תאמ החקל יכ" .הנותחתה "הילא וארקו" הנוילעה
 ,הנותחתהו הנוילעה םלשוריל זמר ,םילפכ אלא ?"ונילע למג וניתונועכ אלו ונל השע וניאטחכ
 ",לארשי תראפת ץרא םימשמ ךילשה יכ" ".וידחי הל הרבוחש ריעכ" וז דגנכ וז תולופכ םהש
 ,ותראפת ול ריזחיש ",ראפ ןהכי ןתחכ" והזו .הלודגה דיה איה ",ודי םימש לא אשי" דיתעלו
 רמא ןכלו .שדקה ילכ ראשו תוחבזמהו ןוראה ,שדקה ילכ ונל בישיש ",הילכ הדעת הלככו"
  .הרטפהה וזמ תומחנ עבש ןיליחתמ ןכלו ",ומחנ ומחנ" איבנה

Another Midrash interprets [one] nachamu for celestial Jerusalem and the other for terrestrial 
Jerusalem. “Speak to Jerusalem’s heart” is the celestial, while “call to her” is terrestrial… 

“Like a bridegroom adorned with a turban,” He will restore Jerusalem’s glory, and “like a bride 
bedecked with her finery,” He will restore the holy vessels: the ark, the altars, and the rest of 
the holy utensils. Hence the prophet said nachamu twice and that is why the seven haftarot of 
consolation commence with this one. 

  



Vayeilekh: Isaiah 55:6-56:8 

Seeking Out God 

Seek the LORD while He can be found, call to Him while 
He is near. Let the wicked give up his ways, the sinful 
man his plans; let him turn back to the LORD, and He 
will pardon him; to our God, for he freely forgives. 

 וּהאֻרָקְ וֹאצְמָּהִבְּ י"י וּשׁרְדִּ )ו(
 וֹכּרְדַּ עשָׁרָ בזֹעֲיַ )ז( .בוֹרקָ וֹתוֹיהְבִּ
 י"י לאֶ בשֹׁיָוְ ויתָבֹשְׁחְמַ ןוֶאָ שׁיאִוְ
 הבֶּרְיַ יכִּ וּניה5ֵאֱ לאֶוְ וּהמֵחֲרַיוִ
 .חַוֹלסְלִ
 וניזאה תשרפ )אשרו( אמוחנת שרדמ

 הנָידִמְּהַ ינֵבְּ וּיהָוְ הנָידִמְבִּ רדָּ היָהָשֶׁ Xלֶמֶלְ .המֶוֹדּ רבָדָּהַ המָלְ לשָׁמָ ,ינִמָחְנַ רבַּ לאֵוּמשְׁ יבִּרַ רמַאָ
 ינֵבְלִ רמַאָ ,םדָאָ וּהאָרָ .וֹל דמַעָוְ ןילִימִ הרָשָׂעֲ וֹמכְּ הּכָוֹתּמִ אצָיָוְ Xלֶמֶּהַ סעַכָּ ,וֹתוֹא ןיסִיעִכְמַ
 וּאצְ ,הּבָירִחְהַלְ ריעִהָ לעַ ויתָוֹנוֹיגְלִ ח5ַשְׁלִ שׁקֵּבַמְ אוּהוְ סעַכַבְּ םכֶמָּעִ Xלֶמֶּהַשֶׁ וּעדְּ ,הנָידִמְּהַ
 היָהָשֶׁ דעַ ,םיטִוֹשׁ :םהֶלָ רמַאָ ,םשָׁ היָהָ דחָאֶ חַקֵּפִּ .םכֶּמִ קיחִרְיַ א}שֶׁ דעַ ,םכֶלְצְאֶ רזֹחְיַוְ וּהוּסיְּפַוּ
 וּשׁרְדִּ :ביתִכְּ Xכָלְ .םכֶתְאֶ לבֵּקַיְ ילַוּא וֹלצְאֶ וּאצְ קחֵרַתְיִּשֶׁ םדֶקֹ ושָׁכְעַוְ ,וֹסיְּפַלְ םתֶּשְׁקַּבִּ א5 םכֶלְצְאֶ
 ינִיבֵּ ריקִּהַוְ" ,רמֵוֹא לאקֵזְחֶיְ ןכֵּשֶׁ .םכֶינֵיבֵּ יוּרשָׁ אוּהשֶׁ ,הבָוּשׁתְּ ימֵיְ תרֶשֶׂעֲ וּלּאֵ ,וֹאצְמָּהִבְּ 'ה
 ויתָוֹבשְׁחְמַ ןוֶאָ שׁיאִוְ וֹכּרְדַּ עשָׁרָ בזֹעֲיַ ,בוֹרקָ וֹתוֹיהְבִּ וּהוּארָקְ" ,יוֵהֱ .(ח ,גמ לאקזחי) "םכֶינֵיבֵוּ
 .(ז-ו ,הנ היעשי) 'וֹגוְ "וּהמֵחֲרַיוִ 'ה לאֶ בוּשׁיָוְ

Rabbi Shmuel bar Nachmani said, "[There is a relevant] parable: To what is the matter similar? 
To a king who resided in a province and the people of the province were angering him. The king 
got angry and went outside of it [a distance of] ten mil and he stayed there. A man saw him, 
[and] he said to the people of the province, 'Know that the king is angry with you and he is 
seeking to send his legions upon the city to destroy it. Go out and appease him and he will 
return to you, before he distances himself from you.' A clever man was there, [and] he said to 
them, 'Fools, While the king was with you, you did not seek to appease him. And now before he 
distances himself, go out to him. Maybe he will accept you.'" Hence it is stated, "Pursue the 
Lord in His being found" - these are the ten days of repentance, that he is found among you, as 
so did Yechezkel say, "a wall between Me and them" (Ezekiel 43:8). This is "call to Him in His 
being close. Let the evildoer leave his path and a man his thoughts of iniquity and return to the 
Lord and He will have mercy upon him" (Isaiah 55:6-7). 

God is Sublime 

For My plans are not your plans, nor are My ways your 
ways —declares the LORD. But as the heavens are high 
above the earth, so are My ways high above your ways 
and My plans above your plans. 

 םכֶיתֵוֹבשְׁחְמַ יתַוֹבשְׁחְמַ א5 יכִּ )ח(
 יכִּ )ט( .י"י םאֻנְ יכָרָדְּ םכֶיכֵרְדַ א5וְ
 יכַרָדְ וּהבְגָּ ןכֵּ ץרֶאָמֵ םיִמַשָׁ וּהבְגָ
  .םכֶיתֵבֹשְׁחְמַּמִ יתַבֹשְׁחְמַוּ םכֶיכֵרְדַּמִ

Rashi  

And the Midrash Aggadah (Tanhuma Buber, Vayeshev 11 explains:) "For My thoughts are not," 
etc. My laws are not like the laws of man [lit. flesh and blood]. As for you, whoever confesses in 
judgment is found guilty, but, as for Me, whoever confesses and gives up his evil way, is granted 
clemency (Proverbs 28:13). 



  ק"דר

 הארנב ול לוחמיש יפ לע ףאו ול לוחמי אלו ונממ םקני ורבחל םדא אטח םא יכ – אל יכ
 ;חולסל הברמ ינא הנה .הבשחמ רתסנהו ,ונשריפש ומכ ךרד ארקי הארנהו --ובבלב ול רומשי
 .רבד ןועהמ ילצא ראשי אלו ,תמאב לחומ ינא--לחומ ינא רשאכו ,םככ אל

If one person is offended by another, he will seek revenge and not forgive him. And even if he 
appears to forgive him, he will guard it in his heart. (That which is visible is called derekh, and 
that which is concealed is called machshavah.) I am very forgiving; unlike you, when I forgive—I 
do so completely, leaving no trace of the sin. 

God is Reliable 

For as the rain or snow drops from heaven and returns 
not there, but soaks the earth and makes it bring forth 
vegetation, yielding seed for sowing and bread for 
eating, So is the word that issues from My mouth: it 
does not come back to Me unfulfilled, but performs 
what I purpose, achieves what I sent it to do. 

 ןמִ גלֶשֶּׁהַוְ םשֶׁגֶּהַ דרֵיֵ רשֶׁאֲכַּ יכִּ )י(
 םאִ יכִּ בוּשׁיָ א5 המָּשָׁוְ םיִמַשָּׁהַ
 הּחָימִצְהִוְ הּדָילִוֹהוְ ץרֶאָהָ תאֶ הוָרְהִ
 ןכֵּ )אי( .לכֵאֹלָ םחֶלֶוְ עַרֵזֹּלַ ערַזֶ ןתַנָוְ
 בוּשׁיָ א5 יפִּמִ אצֵיֵ רשֶׁאֲ ירִבָדְ היֶהְיִ

 רשֶׁאֲ תאֶ השָׂעָ םאִ יכִּ םקָירֵ ילַאֵ
 .ויתִּחְלַשְׁ רשֶׁאֲ חַילִצְהִוְ יתִּצְפַחָ

 

Nature Rejoices 

Yea, you shall leave in joy and be led home secure. 
Before you, mount and hill shall shout aloud, and all 
the trees of the field shall clap their hands. Instead of 
the brier, a cypress shall rise; instead of the nettle, a 
myrtle shall rise. These shall stand as a testimony to the 
LORD, as an everlasting sign that shall not perish. 

 םוֹלשָׁבְוּ וּאצֵתֵ החָמְשִׂבְ יכִּ )בי(
 וּחצְפְיִ תוֹעבָגְּהַוְ םירִהָהֶ ןוּלבָוּתּ
 וּאחֲמְיִ הדֶשָּׂהַ יצֵעֲ לׇכוְ הנָּרִ םכֶינֵפְלִ
 שׁוֹרבְ הלֶעֲיַ ץוּצעֲנַּהַ תחַתַּ )גי( .ףכָ
 היָהָוְ סדַהֲ הלֶעֲיַ דפַּרְסִּהַ ]תחַתַוְ[
 .תרֵכָּיִ א5 םלָוֹע תוֹאלְ םשֵׁלְ י"ילַ

https://www.youtube.com/watch?v=ORePdTalraY    ואצת החמשב יכ

 

Even Non-Jews Will Benefit 

Thus said the LORD: observe what is right and do what 
is just; for soon My salvation shall come, and my 
deliverance be revealed. Happy is the man who does 
this, the man who holds fast to it: who keeps the 
sabbath and does not profane it, and stays his hand 
from doing any evil. Let not the foreigner say, who has 
attached himself to the LORD, “The LORD will keep me 
apart from His people”; and let not the eunuch say, “I 
am a withered tree.” For thus said the LORD: “As for 
the eunuchs who keep My sabbaths, who have chosen 
what I desire and hold fast to My covenant— I will give 

 וּשׂעֲוַ טפָּשְׁמִ וּרמְשִׁ י"י רמַאָ הכֹּ )א(
 אוֹבלָ יתִעָוּשׁיְ הבָוֹרקְ יכִּ הקָדָצְ
 שׁוֹנאֱ ירֵשְׁאַ )ב( .תוֹלגָּהִלְ יתִקָדְצִוְ
 רמֵשֹׁ הּבָּ קיזִחֲיַ םדָאָ ןבֶוּ תאזֹּ השֶׂעֲיַ

 לׇכּ תוֹשׂעֲמֵ וֹדיָ רמֵשֹׁוְ וֹללְּחַמֵ תבָּשַׁ
 הוָלְנִּהַ רכָנֵּהַ ןבֶּ רמַאיֹ לאַוְ )ג( .ערָ
 לעַמֵ י"י ינִלַידִּבְיַ לדֵּבְהַ רמֹאלֵ י"י לאֶ
 ץעֵ ינִאֲ ןהֵ סירִסָּהַ רמַאיֹ לאַוְ וֹמּעַ
 םיסִירִסָּלַ י"י רמַאָ הכֹ יכִּ )ד( .שׁבֵיָ

 וּרחֲבָוּ יתַוֹתבְּשַׁ תאֶ וּרמְשְׁיִ רשֶׁאֲ
 .יתִירִבְבִּ םיקִיזִחֲמַוּ יתִּצְפָחָ רשֶׁאֲבַּ



them, in My House and within My walls, a monument 
and a name better than sons or daughters. I will give 
them an everlasting name which shall not perish. As for 
the foreigners who attach themselves to the LORD, to 
minister to Him, and to love the name of the LORD, to 
be His servants— all who keep the sabbath and do not 
profane it, and who hold fast to My covenant— I will 
bring them to My sacred mount and let them rejoice in 
My house of prayer. Their burnt offerings and sacrifices 
shall be welcome on My altar; for My House shall be 
called a house of prayer for all peoples.” Thus declares 
the Lord GOD, who gathers the dispersed of Israel: “I 
will gather still more to those already gathered.” 

 דיָ יתַמֹוֹחבְוּ יתִיבֵבְּ םהֶלָ יתִּתַנָוְ )ה(
 םלָוֹע םשֵׁ תוֹנבָּמִוּ םינִבָּמִ בוֹט םשֵׁוָ
 ינֵבְוּ )ו( .תרֵכָּיִ א5 רשֶׁאֲ וֹל ןתֶּאֶ
 וֹתרְשָׁלְ י"י לעַ םיוִלְנִּהַ רכָנֵּהַ
 וֹל תוֹיהְלִ י"י םשֵׁ תאֶ הבָהֲאַלְוּ
 וֹללְּחַמֵ תבָּשַׁ רמֵשֹׁ לׇכּ םידִבָעֲלַ
 םיתִוֹאיבִהֲוַ )ז( .יתִירִבְבִּ םיקִיזִחֲמַוּ
 תיבֵבְּ םיתִּחְמַּשִׂוְ ישִׁדְׇק רהַ לאֶ
 ןוֹצרָלְ םהֶיחֵבְזִוְ םהֶית5ֵוֹע יתִלָּפִתְּ
 ארֵקָּיִ הלָּפִתְּ תיבֵּ יתִיבֵ יכִּ יחִבְּזְמִ לעַ
 הוִהֹ־ֱי ינָדֹאֲ םאֻנְ )ח( .םימִּעַהָ לׇכלְ
 וילָעָ ץבֵּקַאֲ דוֹע לאֵרָשְׂיִ יחֵדְנִ ץבֵּקַמְ
 .ויצָבָּקְנִלְ

https://www.yadvashem.org/ World Holocaust Remembrance Center 
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